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E l ő f i z e t é s i a r 

Egész évre 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 ko rona 
nervedévre 2 ko roua , e g y e s szám Ara 

Ü O fillér. 

Ny i l t t é r s o r a 4 0 fillér 

H l r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
£azdasá#i hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi r é szé t illet A köz lemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k én r e k l a m á c i ó k 

Rónai Frigyes k i a d ó 

elmére kü ldendők . 

XXIX. évfolyam. Fele lős s z e r k e s z t ő : 
J A M B H I T S L A J O S . 51. szám. 

1 „Kőszegi Állatvédő-Egyesület" Közgyűlése, 
A K. Á . V . E . f. lió 1 2 - á n t a r t o t t a V I I . é v i 

r e n d e s k ö z g y ű l é s é t C h e r n e I I s t v á n e l n ö k l é s é v e l . 
M e g n y i t ó j á b a n az e l n ö k r á m u t a t o t t a m a z ö r v e n d e -
tes f e l l endü lésé re az á l l a t v é d e l e m ü g y é n e k , mely 
leg inkább u j e g y e s ü l e t e k é l e t r e k e l t é v e l m u t a t k o z i k . 
L e g ú j a b b a n A r a d o u , N a g y v á r a d o n , N a g y b á n y á n , 
P á p á n , E p e r j e s e n , I p o l y s á g o n , C e l l d ö m ö l k ö n , S á r -
váron a l a k u l t a k á l l a t v é d ő e g y e s ü l e t e k , m e l y e k 
a l a k u l ó g y ű l é s e i n — k i v é v e a z u t ó b b i ké t h e l y e n 
l é t enü l tekét — s z e m é l y e d e n r ' s z t ve t t az a n y a -
e g y e s ü l e t k é p v i s e l e t é b e n s f e l o l v a s á s t t a r t o t t az 
á l l a t v é d . > e g y e s ü l e t e k f e l a d a t a i r ó l . E z u t á n b e m u t a t j a 
a z t a d í s zok leve l e t , m e l y e t c s o p o r t o s k i á l l í t á s á é r t 
tt K. A. V. E . a pécs i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n n y e r t 
g t n e l y «z év e l e j é n é r k e z e t t be. M a j d a/, évi j e -
lentest o lvas t a fel , m e l y b ő l k ö v e t k e z ő k r ő l é r t e -
sültünk : 

A tagok s o r á b ó l h a l á l o z á s , e l k ö l t ö z é s és ki-
lépén vagy t ö r l é s k ö v e t k e z t é b e n f o g y a t k o z á s m u t a t -
kozott * az i dén a t a g l é t s z á m a m ú l t évi 1 7 6 hoz 
k>pe*t osak 1 4 2 . M i n d a z o n á l t a l a m ű k ö d é s v á l t o -
railanul a r ég i k e r e t e k k ö r ö t t fo ly t , a mi c s a k 
ugy vált l e h e t s é g e s s é , h o g y az i dén s em m a r a d t 
el ai a n e m e s t á m o g a t á s , m e l y b e n K ő s z e g sz . k i r . 
város f é - z e k o d v a k g y á r t á s á r a s z o l g á l ó s z á l f á k , a 
kőszegi t a k a r é k p é n z t á r p e d i g 5 0 k o r o n a a d o m á n y o -
zásával r é s z e s í t e t t e az e g y e s ü l e t e t . A g y á r t o t t 
fészekodvakból az i dén 4 2 5 d a r a b o t h o z t u n k for -
galomi>a r é sz in t i n g y e n , r é s z i n t az e l ő á l l í t á s á r á n , 
még p e d i g : K ő s z e g e n 7 6 , B o z s o k o n 1 0 , S z o i n b u -

H" 5 0 , N y í r e g y h á z á n 2 5 0 , K o l o z s v á r o n 10 , 
Rttticabányáii 5 , L u c á é n 1 0 , T a n c s o u 4 , D »8en 1 0 
darabot K é t év i mükö< lé«ünk s o r á n e l h e i y e z i i i u k 
4208 d a r a b f é n z e k o d v a t a z o r s z á g b a n . K ő s z e g e n 
a Szécheny i - t é r en e g y i k i l y e n o d ú b a n a m ú l t évl>en 

o l y a n m a d á r f a j is m e g t e l e p e d e t t , a k o r m o s 
l é g y k a p ó ( S í u s c i c a p a a t r i c a p i l l a ) , m e l y n e k h a -
z á n k b a n va ló f á s s k e l é s é r ó l e l edd ig n e m vol t b iz tos 
t u d o m á s u n k . 

A k i h e l y e z e t t o d v a k k a l e lé r t e r e d m é u y e k e t , a 
a m e n n y i t . e n m ó d u n k b a n vol t e l l e n ő r i z u i , k ö z ö l t ü k 
a k i r . m a g y . m a d á r t a n i i u t é z e t t e l . 

A h a s z n o s m a d a r a k tél i e t e t é s é r e is o d a a d ó 
g o u d o t f o r d í t o t t u n k . R é g i e t e t ő h á z i k ó i n k a t a j ö -
v ő b e n ii^m f o g j u k h a s o n l ó k k a l pó to ln i , h a n e m a 
s z ü k s é g h e z m é r t e n a l e g m o d e r n e b b a u t o m a t i k u s 
e t e t ő k é s z ü l é k e k k e l . M á r a múl t é v b e n b e s z e r e z t ü n k 
3 d r b . Bu r l ep*ek - i é l e e t e t ö b u r á t és 8 d r b . „ P a r u s * 
e t e t . . doboz t s u j a b b a n m e g r e n d e l t ü n k az u i ó b h i a k -
bói m e g 4 d r b . k i s e b b s 6 d r b . n a g y o b b mintát . . 

A m u l t évi t a v a s s z a l m u i a i k o z ó n a g y h e r -
n y ó j á r á s a l k a l m á v a l , m e l y k i s ebb m é r t é k b e n az 
i d é n is m e g i s m é t l ő d ö t t , h a n g o k e m e l k e d t e k k ö z ö n -
s é g ü n k k ö r é b ő l , h o g y a e s a p á s t a m a d a r a k t ú l s á -
g o s g o n d o z á s a és b ő s é g e s e t e t é se o k o z z a . K ö t e -
l e s s é g ü n k a vád a l a p t a l a u n á g á r a e h e l y e n is r á -
m u t a t n i és h a n g s ú l y o z n i , hvjgy a z o k a kik e m e g -
j e g y z é s t h a n g o z t a t j u k , e g ) á l t a l á b a n n i u c s e n e k 
t i s z t á b a n a n á i u n k te le lő r o v a r o v o i n t d a r a k é l e t -
m ó d j á v á ! , m e r t t u d n i o k ke l l ene , h o g y ezek , n e v e z e t e s e u 
a c i n e g é k , té len s e m vá lnak m e r ő b e n m a g e v o k k é , 
h a n e m m i n d i g csak m e l l é k e s e n n y ú l n a k a m a g v a k -
hoz s b á r j o l esik n e k i k a* e m o e r t ó l t e r i i e t t a s z . 
t a í o n v.tló f a i a t o z á s , ínég s e m h a g y n a k fel a r o v a r -
á l c a k »'s p e t é k f o g y a s z t á s á v a l , e l l e n k e z o e u ezek 
b z e d e g e t é s e h o z z a m e g é l e t r e n d j ü k b e n a m a vá l to -
z a t o s s á g o t , me ly n é l k ü l el s e m l e h e t u e n e k . A ki 
c sak k i s sé t ü z e t e s e b b e n ü g y e l t e a z e t e t ő k k ö r n y é -
ké t , t a p a s z t a l h a t t a , h o g y a n a p b i z o n y o s ói á l b a n 
o d a s e r e g l ó c inegék a l a k i n á r o z a s u t á n s o r r a l á to -
g a j á k a közel i f á k a t is és s z o r g a l m a s a n k e r e s g é l -
nek a k é i e g r e p e d é s e i b e n r e j t ő z k ö d ő b á b o k és 

r o v a r p e t é k u t á n . A h e r n y ó j á r á s t az o k o a z a , h o g y 
m é g m o s t s e m oly b ő s é g e s n á l u n k a r o v a r i r t ó 
m a d a r a k á l l o m á n y a , m i n t a m i n ő s z ü k s é g e s v o l n a 
t e r ü l e t ü n k n a g y s á g á h o z k é p e s t . 

A z e t e t ő i n k e n n y ú j t o t t e l e s é g e t 1 0 8 K 6 0 
6 i l é r á r b a n az e g y e s ü l e t s z e r e z t e be, a k a d t a k 
a z o n b a n n e m e s m a d á r b a r á t o k , kik s a j á t k ö l t s é g ü k r e 
l á t t ák el e t e t ő i k e t e l e ségge l . A tél i e t e t é s g o n d j á t 
az idén is R ó t h J e n ő v ise l te , a k iuek f á r a d o z á s a i -
é r t e h e l y e n is k ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k ki . 

E g y é b t e v é k e n y s é g ü n k r ő l k ö v e t k e z ő k e t e m i i t -
h e t e m : e l i n t é z t ü n k 1 1 4 ü g y i r a t o t n e m s z á m í t v a a 
t e t e m e s m e g á n l e v e i e z é s t ; h o z z á - z ó l o t t u i i k a m a -
g y a r o r s z a g i á l l a i v é d ó - e g y e s i i l e t e k o r s z á g o s s z ö v e t -
s é g é n e k , t o v á b b á K e c s k e m é t v á r o s á n a k á l l a t v é d e l m i 
a l a p s z a b á l y te rveze<ébnz ; f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l g á l -
tunk rokonegyeaü lMie ink h o z z á n k i n t é z e t t k é r d é s e i r e ; 
az „ Á l l a t v é d ő i é i n * C. l a p b a n i s m e r t e t t ü k a , P a r u s * 
e t e t ő t ; a s o p r o n i L ö v e r - b i z o : t s á g f e l s z ó l í t á s á r a t e r -
j e d e l m e s v é l e m ny n y i l v á n í t á s i a d t u n k a r igók gaz -
d a s á g i j e l e n t ő s é g é r ő l ; k é r é s i i n t e z i ü n k a h e l y b e l i 
t a n i n t é z e t e i n k i g a z g a t ó s á g a i h o z , hogy ae i f j ú s á g o t 
a f e szek i ' ou ibohUió l v i s s / a t a r t s á k ; f a l r a g a s z o k o n 
f i g y e l m e z t e t t ü k v á r o s u n k k ö z ö n s é g e t a h a s z n o s 
m a d a r a k p u s z t í t á s á t és f é szke ik b a n t a l m a s á s á t t i l tó 
t ö r v é n y ü n k s z a k a s z a i r a ; f e l h í v t u k a r e n d ő r k a p i -
t á n y t , h o g y a g y e p m e s t e r t u t a s í t s a a b á r c á i l a n 
ebek k í m é l e t e s l o g d o / . á s á r a . 

A m u l t é v b e n e l ő f o r d u l t n a g y s z á m ú f é s z e k -
r o m b o l á s e se t e i az idén ö r v e n d e i e * m ó d o n c s ö k -
k e n t e k s c sak két ese t j u t o t t t u d o m á s u n k r a . 

A z a n y a e g y e s ü l e t k i a d a s a b u n m e g j e l e n ő „ G y e r -
m e k l i a p t á r b ó . " 2 6 0 d a r a b o t o s z t o t t u n k kl t a n i n t é -
z e t e i n k b e n . F e j l e s z t e t t ü k a i , I f j ú s á g i M i d á r v e d ő 
L i g a * i n t é z m é n y é t s az á l l a t v é d e l e m i r a u t f o g é -
k o n y s á g o t m u t a i ó t a n u l ó k a t l i g a - j e l v é n y e k k e l é s 
p é u z j u i a l o i n m a l j u t a l m a z t u k . 

T á r o a , 

Férjfogás. 
( Fo l y t , é* 

— H a t hét múlva mehetsz I s ten hí rével , mé rge -
lődött az öreg. 

— Megyek is - n e v e t e t t Pa l l ay - de ná szú t r a I 
— Vigyen el az ö r d ö g ! — kiá l to t t dühösen a tol -

sült apósjelölt ég becsapva m a g a után az a j tó t , felke-
reste leánykérés i á l l ományba he lyezkede t t é le te p í r j á t , 
akinek e l facsa rodo t t szívvel a d t a t u d t á r a s ike r te len 
fáradozását. 

Ö k ö r ! — p a t t o g o t t Szá l i r l szk iné asszony — 
c*ak nem a ján lo t t ad nek i , hogy e lvegye a l eányunka t . 

— De hiszen te mond tad , hogy beszél jek vele I 
— Mondtam, mond tam, de ilyen «vi l láknak csak 

nem adom a leányomat ! 
— Légy n y u g o d t any jukom, nem is a k a r j a el-

venni. Van neki esze . . . izé mennyasszonya ak i t ha t 
uét múlva feleségül vasz . 

— Mi tP — üvö l tö t t a l e tö l t anyószseni — más t 
»kar elvenni P Széke t , mer t elAjulok ! 

— Oli én szegény leányom — k e s e r g e t t kis szü-
net után. — De m e g b o s z u l o m ! J u s z t is köl tőné lesz a 
•eáyotnböl. Szerzek neki külömb fé r j e t anuál a jö t t -
mentnél 1 
« 7' Lá tod , ez már okos beszéd — h a g y f a helyben 
Száhelszky u ram. — E z t a j án lo t t a az a . . az a j ö t t -
ment ia. r ' 

— Légy n y u g o d j a n y j u k o m , majd ta lá lunk mi kü-
™»b poétát a l e á n y u n k n a k . Egy Pe tőf i t vagy egy 
v órösmarti t , vagy hogy a c sudába li ivják a megbol-

dogul ta t . Lepipál juk P a l l a y t f M e g m u t a t j u k neki , hogy 
kap a mi leányunk a k a r tíz fiók Pe tő f i t is minden u j j á ra , 
ha uii a k a r j u k . 

— De mit szól majd a mi kicsi l yányunk P 
— H a t mit szó l jon? — r ikácso l t S z á h e l s z k y u á . — 

Pa l l ay , vagy egy másik, az neki e g y r e megy. 
— Gondolod, liogy nem fog belehalni ebbe a re t -

t ene t e s csalódásba P kérdez te szorongó szívvel Szá -
helszky uram. 

— Ugyan ue locsogj össze ilyen s z a m á r s á g o t ! 
H á t te az t hiszed, hogy a leányok olyan könnyen hal-
nak meg egy poé táé r tP Gombház, ha leszakad lesz 
mis. A írt az, hogy szép verseket i r jon a leányunkról 
és hogy istenfélő, jámbor ke resz t ény legyen a lelkem. 

Megyek há t P e s t r e — v e t e t t e tel az e szmé t 
Száhe lszky uram. 

Majd mit mondok! — s ip í to t t a k ikosa r azo t t 
anyósje löl t T e aka r sz menni vő u t án P T e csak nézz 
az üzlet u t án , majd én megyek P e s t r e vőt ke resn i . 

Vedd elő ízibe a „Költők l ugasá* - t és keress ki 
belőle néhány poé tá t , de o lyant , amely ik még uő t len . 

— H á t honnan tudjam én az t , hogy még nőtlen P 
— A verseiből, te ökör. Keress ki o lyan t , aki 

csalódot t szerelemről zokog, vagy aki e l h u n y t babá já t 
s i r a t j a . Aztán tudd meg a lakcímét és t égy neki a ján-
latot . A többi az én dolgom. 

— J ó - felel te kur tán Száhe l szky uram s fele 
sége pa rancsának e lede t téve, l eve t t e a polcról a „Köl-
tők l u g a s á ' t és böngészni kezd te : 

Hosszú keresés után p ipaszá ráva l egy szomorú 
szone t t r e bökve f e l k i á l t o t t : 

M e g v a n ! Itt a v ő m ! I t t a köl tő , a nőt len költő, 
mer t e lhunyt babá iá t s i r a t j a . 

Gyorsan a pul thoz állt és meg í r t a a j á n l a t á t a j 
költőhöz, aki nőt len, mer t el l iuuyt babá j á t s i r a t j a . 

, — Majd megvigasz ta l j a az én kicsiny leányom 
motyogta magában , aiuig a levelet i r ta a köl tőhöz, a k i 
sze r in te nőt len, mer t e lhuny t b a b á j á t s i r a t j a . 

A levele t m e g m u t a t t a élete p á i j a u a k , aki he ly-
benl iagyólag bol intoi t . 

Moat e r ed j és add fel — mondot ta és v á r -
juk a választ . Remélem, most az egyszer s ikerüln i fog 
egy valódi költőt fogni a mi édes lea i iyunkuak ! . . . 

Mikor a költő megkap ta a levelet , nagyot u é z e t t . 
Mi lehet az oka, gondol ta magában , hogy éppen őt 
hívják meg e r r e az ál lásra. Naiv leik* nem is aej-
t e t t e a c sapdá t , melyet fe lá l l í to t tak neki De nem soka t 
gondolkozot t . Megír ta a vá lasz t , melyben t u d a t t a , hogy 
ha j landó a tóvárosi za jos életet te leserélui a vidéki 

, nyugalma*abk é le t t e l . 
H a r m a d n a p r a megjö t t a válasz, melyben azt irtAk 

hogy ho lnapu táu reggel sz ívesen lá t ják a Nemzet i Sza-
lonban, ahová Száhe l szkyné rende l t e a mitaeiu se j tő 
poé tá t . 

S z e m ü g y r e a k a r t a venni , vajon megtelel-e a be-
léje he lyezendő bizalomnak. 

De az anyós t e rvez , Is ten v é g e z ! 
A poéta ugyanis rendezet len családi viszonyok 

közöt t l á t ta meg a napvi lágot és ez a körülmény rom 
badőn tö t t e a Száhe lszky família légvára i t . 

A poéta nagyo t néze t t , mikor tudomás t s z e r z e t t 
Damrae r Augusz ték fa rsangi komédiájáról . Azt azonban 
nem is s e j t e t t e , hogy micsoda akadá lya lehet annak a 
szerkesz tő i á l lás e l fogla lására , aki t nem az ui J é z u s 
Kr i sz tus nevében keresz te l t meg a pap. 

E szörnyű felfedezés után megnyúl t az o r r a a 
kedves e m b e r p á r n a k . Arra az e lha tá rozás ra j u t o t t a k , 
hogy ilyen körülmények között semmi aem lehet a s z e r -
kesztői ál lással egybekötö t t házassági k o n t r a k t u s b ó l . 

Gyorsan pakkol tak és hazau taz t ak azon kese rű 

K Ő S Z E G ÉS V I D É K E 



M á d a y Iz idor nv . min i s t , t s n é o s o s t , az a n y a -
e g v e s ü l e t é r d e m e * e l n ö k i t , f. é t i j ú l i u s hó 2 6 - é n 
b e t ö l t ö d 7 0 - i k s z ü l e t é s e n a p j a a l k a l m á b ó l t á v i r a t i -
l ag ü d v ö z ö l t ü k . 

A k ö f g v ü l é s « j e l e n t é s t t u d o m á s u l ve t t e 8 a 
n é n z t á r o n n a k is m e g a d t a a í e l r a e n t v é n y t . Az egye -
li iiW-t z á r é a z á m a d á s a 8 9 9 K 8 4 fillér , M i u t á n ma-
r a d v á n y t m u t a t fel , a mi a m u l t évi 8 5 5 k 2 6 
fillérrel szetnl-en e m e l k e d é s . 

A z e lkö l tözö t t ért l e m o n d o t t a l e lnök , S ) s » o-
v i c s Miklós d r . h e l y é b e e z u t á n e g y h a n g ú a n 
K i n c 8 I s t v á n a p á t p l é b á n o s v á l a s z t a t o t t meg . 
V é g ü l K r e v I e r L a j o s a k ö z g y ű l é s nevében kö-
Hzönetet s z a v a z o t t az e g y e s ü l e t v e z e t ő s é g e k . 

A homestead és a magyar gazdák. 
A z elmúlt eszteodóbeu a magyar gazdakőzönség 

által már régen sürgete t t homestead ügye igen jelen-
tékeny lépéssel haladt előre, amennyiben a volt igaz-
ságUgyminiszter Güutlier Antal dr. k ö z r e b o c s á t o t t a az» 
a törvénytervezete t , amelyet az igazságügyminisztér ium 
megbízásából néhány év előtt Dévai Ignác dr. sze ikesz-
te t t a családi otthonról. 

A magyar viszonyokat figyelembe véve, a gazda -
társadalom körében megelégedést ke l the te t t az a tény, 
hogy végre a fenti intézkedés által az ügy szőnyegre 
került , azonban egyút ta l ugyanolyan mér tékű aggodalom 
is vert gyökeret a' speciális magyar gazda tá rsada lmi 
viszonyok ismerői körében a j avas la t tel jes szőnyegének 
«s vezéreszméinek megismerésekor ; mer t — ősziutén 
bevallva, — a magvar szakértő nem olyau szolgai u táu-
zását vár ta a külfóid hasonló intézményeinek, mint a 
minőt az előter jesztet t javaslat , mint egy tökéletlenül 
korrigál t másolat , — toglal magában, de igenis olyau 
javas la to t vár t , mely az ország sajátos viszonyait szem 
előtt t a r tva eredet i t s emellet t a jövőt illetőleg feltét-
lenül hasznos eredményeket igérő intézkedéseket tar-
talmaz. 

Ezt a szempontot t a r to t t a szem előtt a . M a g y a r 
Gazdaszövetség- is, amidőn beható tanácskozások és 
tanulmányok alapján most e l ju t t a t t a a j avas la t ta l szem-
ben elfoglalt ál láspontját és a magyar viszonyokat mér-
legelő véleményét az igazságügyminiszterhez . Ebben a 
tanulmányban részleteseu ki van fe j tve a magyar gaz-
dák álláspontja a homestead tekin te tében, mely szer in t 
az ezt megvalósítani h ivatot t j avas la tnak nem szabad 
azzal a célzat tal készülni, ho y csak épen a jószáudék 
igazolását a idegenből ültessünk át egy tö rvényt , mely-
lyel az otthon védelmét iparkoduuk jól-rosszul megva-
lósítani, de igeuis, ebben a tekinte tben az a cél tar-
tandó szem előtt , hoiiy olyan magyar törvény a lkot tas -
sék, meh orvosolja mindazokat a hazai bajokat , aiuelyek-
uek orvosszere kültöldöu a homestead. 

Ennek a törvénynek megalkotása t e h á t Magyar -
országon nemcsak a külföldi alkotások széleskörű isme-
retét és tanulmányozását , de a magyar kisgazda közön-
ség inai viszonyainak, felfogásainak s mai helyzetének 
jogtör ténelmi fejlődése és kialakulása minden részleté-
nek ismeretét ós figyelembe vételét is fel tételezi . E / ek -
uek a kri tér iumoknak adott hangot a Magyar G a / d a -
szövet íég most a magyar igazságügyminisz terhez in téze t t 
fe l ter jesztésében, melyhez készséggel járul hozzá min-
denki, ski a homcsteadjavasla t ta l é rdeke l t közönség 
felfogását és a magyar speciális viszonyokat ismeri. 

Közel 25 éve immár, hogy a magyar gazda tá rsa-
dalom a családi ot thon megvédelmezéséuek szükséges 
voltat hangoz ta t j a s most midőn megtör tén t a kezde-
ményező lépés, sa jná la t t a l lá t ja , hogy az e lő te r jesz te t t ja-
vaslat vall ja ugyan az a lapelveket , de a k i tűzöt t cél t 
a gyakor la tban soha elérni nein fogja. A magyar viszo-
nyok fejlődésének részletes ismerte tése mellőzésével 
csak a javaslat gyökerének főhibájá t emlí t jük meg, hogy 
a csaladtő a lap i tha t j a és meg is szünte the t i a családi 

t apasz ta la t ta l , hogy már a múzsák is tene is e lhagy ta 
J é z u s urunk egyedül üdvözitfl val lását és Je ruzsá lem 
if ja inak tűzi fejére a babérfák lombjait. 

Hazaé rve elkesen-gték leányuknak szörnyű csaló-
d ó n k a t . A leány, akinek elénekel te i l letve n e m é n e k e l t e 
el szent Dávid a nótá já t , mély sóhajjal t ép te szét a 
.Köl tők lugasá" - t és e lha tá roz ta , hogy most már j m z t 
is nőül megy a helybeli Katoliku« Legényegy le t könyv-
tá inokához , aki egyszer borközi á l lapotban megkér te 
a kezét . 

A mama személyesen ment fl a könyv tá rnok ur-
koz figyelmeztetni beszámí tha ta t lan á l lapotában t e t t 
ígéretére . 

S^áhHszky t a ta pedig a múzsák is tenét emle-
getve , bután bámult maga elé és mély reaignációval 
dünnyögte : 

— E z hát a szere lem! ! 

o t thont , oly sarka la tos szépséghiba, mely a ^ é « t o r 
vényjavas la to t i l luzóriussá tesz. s a melyuél talán még 
a régi jobbágy telek is biztosabb alapja volt a család 
védelmének, a maga e l terhelhet lenségével . Ha mai e 
té e valami r ég íbb i magyar példával, vagy hasonló-
sággal szolgálhatnánk, e lőt tünk inkább a magyar régi 
nemesi kúria é r i n t h e t e t l e n b e lebeg mintaképül olyau 
é. telemben, hogy ez a családnak biztos éa m e g m ^ l h a -
U t l a n védelmet ós legszükségesebb megélhetést bizto-
sitson, mint az a b izonyta lan védelem mely az előter-
j e sz t e t t j avas l a tban j u t kifejezésre. E t é r e n t ehá t a 
homestead jogi definíciója tekintetében el kell fogadnuuk 
az amer ikai W s p l e s á l láspont já t , hogy a törvényesen 
megál lapí to t t horoesteadnak nem a földet vagy háza t , 
s nem is az adós személyét (már pedig ez legtobbsz r 
a családfő) hanem magá t a családot kell védelmééül L 
szer int tehát , ami a Pandoifi Benjamtunak a/, olasz 
képviselőházhoz 1894 ben benyúj tot t j a v a s l a t i b a n is 
kifejezésre ju to t t a megál lapí to t t otthon (homestead) 
megszűnik egyéni tu la jdon lenni s családi mla jdouna 
kell hogy vál jék, mely végrehaj tás alá nem vonható, 
e l idegení thete t len a oszthata t lanul és egészben száll át 
a főörökösre. A tu la jdonos családfő köteles r a j t a lakni 
és házilag művelni. 

ü g y az egyik , mint a másik felfogás ugy a csa-
ládfőn, mint a családon kívül s m o n d h a t n á n k : felülálló 
felügyelet i ha t á skö r t is feltételez, mely a mivelés he-
lyességét s az ese t leges terhelés szükségességét ellen-
őrzi és engedélyezi . Mig P..udolfl az olasa viszonyok 
szer int e a az o t t an i mezőgazdasági Szöve tkeze tnek 
fen ta r tau i tervezi , ad lig az uj magyar homestead j a v a s -
la t minden ilyen kívül álló ellenőrzést mellőz, mondha t -
nók elmulaszt, holott az a tervbe vet t megalkotandó 
mezőgazdasági kamará inknak legszebb és l egfontosabb 
fe ladata lehetne 

Egyá l t a l ában nem közömbös a megalapí tandó ott-
honok tekinte tében azok fe loszthata t lansága és ál landó 
jel lege, melyet pedig u g y a u c s t k mellőz s ezzel az ott-
hon s tabi l i tásá t v e s z é l y e z t e t , (I 46 §.) a magyar tör-
vényjavas la t ta l való szoros Összefüggést te l jeses nél-
külözi, va lamint a be ruházásokra mégis csak szükséges 
hitel igénybevéte le tek in te tében sem intézkedik oly 
i rányban, hogy azok csakis a l t ruis ta alapon álló, ál lami 
ellenőrzésnek a l á v e t e t t törlesztése* kölcsönöket nyú j tó 
intézetektől e r edhe tnek , teljesen méltányolnunk kell az 
ez i rányban i l le tékes helyről te lhxugzoti k ívána lmaka t , 
melyek figyelembe vétele b iz tos í that ja » homestead szer-
vezésének Magyarországon való e redményei t . 

Az ország poli t ikai egéről a mostani bo iu la tnak el 
kell e lőbb-utóbb t i sz tu lni* s akkor iga/.áu a legelső és 
legtoutosabb fe ladatot képezi a nemzet ger incé t képező 
osztály érdekében a homestead megvalós í tásának kérdése , 
mely ha a fent iekben vázolt kor rek t ivumokkal valósul 
meg, a Matzyar Gazdaszöve t ségé lesz az é rdem, annak 
megvalósu.ása, h o g y : Magyarország nem volt, hanem 
— lesz ! 

1 5 - 2 3 - i * k ö z t z t m U r e t e t t e m ki • r á r o « b á z I I . i z á m u h e l y i i g 
b«n, mely id5 a l a t t a n é r j gy*ék e l t e n f e U z ó U m l á * a d h a t ó be. * 

KAsxeg, IWOi. évi d e c e m b e r h ó 14 -én . 

Augusi J.inos, 
polgármester b. 

3846 90a. H i rde tmény 
Percxe l Mór 1848-49- ik i h o n v é d t á b o r n o k B o u y h á d u a # m B . 

U n d ő s z o b r á r a a d o t n a n y o k a t e l f o g a d a kö«zegi po lgé rme t t e , , 
h iva t a l . 

K ó í z e g 1809 d e c e m b e r h ó 7 -én . August János 
p o l g á r m e s t e r b . ' 

8 8 7 5 Hirdetmeny 
Kü/r<<t>>«;ein, hngy K-.HZPR »z«b. k i r vé ro«ban 17 r e n d e s 

k é p v i s e l e t e . t ü l e t i és 5 " p ó t t a g r a n. zve Va v á r m e f y e a l i s p á n j a a 
vá lasz tás t f. é t i d e c e m b e r h ó 27 ik n a p j á r a t ű z t e k i . 

A vá l ax / t á s rewgeli » é r a k o r t ó sz t k e z d e t é t éa es t i 4 
órái) ; t a r t . 

A t á U s t U s t t e t e t i b á r ó M i - k e K á l m á n . 
Kösz.-g, i ^ d d e c e m b e r h ó 6 - á n . Auguft Jiino«, 

polgármester h. 

3839 9 1 9 Hirdetmeny 
K ö z h í r r é t e s z e m , hogy i« i p a r h a t ó s á g i m e g b í z o t t a k m e g v á -

l a sz t á sá ra jogos í to t t i pa rosok és k e r e s k e d ő k név j egy i á k é t f. bó 

Hírek. 
— J ó t é k o n y s á g Dr . htván Vilmo9, szombathelyi 

püspök a főgimnáziumi s eg i tőegyesü l e tnek lOu koro-
uát ado t t . 

— V e t i e y S á n d o r K ő s z e g e n . Véssey Sándor e g y. 
házfelügyelő sze rdán dé lu tán négy ó rakor érkezet t meg 
Kőszegre OyurdU F e r e n c pi ispük, Hrabooszky Istváu 
Utrzxtiti/i orsz. képviselő k í sé re t ében . A vasút i állomá-
sou a város és a kőszegi g y ü l e k e z e t egy|iAztauác»» 
ünnepélyes f o g a d t a t á s b a n r é s z e s í t e t t é k az illusztris 
vendégeke t . Az egyházközség- nevében Frtyltr Lajos 
alelnök gyönyörű beszédben üdvözöl te a felügyelőt & 
város nevében pedig Auguazí J á u o s h . polgármester a 
tanács élén mondot t me leghangú üdvözlő szavakat . Az 
üdvözlésre Véssey Sándor l e lkes beszéddel válaszolt 
Örömmel jö t tem — mondo t t a - ebbe az ősi városba 
mely a m a g y a r s á g n a k e német v idéken erős vára és 
egyházunknak is egyik régi e rőssége . E l jö teiu nemcsak 
hivata los kötelességből , hogy a m a g y a r kulturának és 
a uevelésuek i t t szépen v i rágzó i n t ézményé t megtekint-
sem, hanem el jö t tem a z é r t is, iner t ősziute szimpátia 
hozott Önök közé, amelynek a:; Unok részéről is tapasz-
t a l tmt Ktani megnyi lvánu lása sz iveui i i rk kimondhatatlanul 
jól e se t t . F o g a d j á k ez ünnepé lyes f o g a d t a t á s é r t szívből 
jövő hálás küszöue teme t . 

üi/.után a vendégek hosszú kocsisortól kisérve bevonbU 
tak a S i ruc szál lóba, hol Beyer Teofil ag . ev. lelkész az 
egyházközség kü ldö t t s égé t veze t t e az egyházkerületi 
felügyelő elé t i s z t e lgés re . B e y e r Teofil lendületteljes 
beszédben adot t k i fe jezés t a kőszegi gyülekezet örömé-
nek, hogy Véssey S á n d o r t körében üdvözölheti és egy-
út ta l k i fe jez te őszinte s z e r e u c s e k i v á n a t á t egyházkerü-
leti fe lügyelővé tö r t én t m e g v á l a s z t á s a alkalmából. 
Véssey Sáudor megha to t t an mondot t köszönetet a rne 
leghaugu üdvözlésér t . A m e g t i s z t e l t e t é s t , ugymoud, uern 
keres te , de mer t egyháza és a közbizalom ót a kílzdV 
t é r r e h ív ták , kö te lességének t a r t o t t a , Ingy erőit ég 
t ehe t ségének l eg j avá t e g y h á z a szolgá la tába állítsa. 
Tudom, moudot la , hogy f o g y a t é k o s a k erőim és koroui 
e lőrehaladot t , sokat ueui t ehe t ek e g y h á z a m jóvoltáért, 
de él beuuem a szi lárd e lha t á rozás , és a legjobb akarat, 
hogy tel jes í teni fogóin azoka t a köte lességeket , melyeket 
nagy felelősségű tisztein reám ró. A t isztelgés után i 
vendégek meg lá toga t t ák az ág . ev . feihóleányiskolát, a 
melynek be já ra t áná l ű u d a k e r G . Károly igazgató lelkes 
szavakkal koszöutöt te a püspököt , az uj felügyelőt ó? 
a vendégeke t , kiknek t i s z t e l e t é re az intézet tanulói 
fényes sikerű iskolai i iunepélyt r eudez tek . Énekszava-
latok, zenei elóadasok t a r k í t o t t á k az iskol.u ünuep-Hy 
p rogrammjá t mely igeu szép megnyi la tkozása volt az 
intézet i tanulók jeles készü l t s égének . Es te a Struc-
szállóban ünnepi lakoma volt, melyen negyvenen veitek 
részt . Csütörtökön dé le lő t t és dé lu tán a piispuk ti 
Véssey Sándor meg lá toga t t ák a felsóleányiskola osztá-
lyait , majd délután öt o rakor a leányiskola helyi bizott-
sága ülésezet t H leányiskola k ibőví tése ügyében. Az 
i l lusztris vendégek pénteken u t a z l a k el városunkból. 

— S/olgabirak áthelyezese. A vármegye fóisp*nj» 
döntöt t a szolgabi rak uj e lhe lyezése ügyébeu. O ^ y 
Karoly szolgabírót j a u u a r e lse jé tő l fogva Németujvárrs 
osz to t ta be. Fö *ter Miklós német ú jvár i szolgabitit 
Felsőőrbe, Tulok Lajos tb. főszolgabí ró t pedig Felsőőrből 
a közszolgálat é rdekében S z e u t g o t t h á i d r a helyezte á l 

Este van ... 
(b. g.) E s t e v a n , á l o m ül az e m b e r s z e m é n . 
Már r ég c s e n d e s e n alszik , ki t s ze re t ek én : 
Kben a h a j a , b o g á r ké t s z e m e p á r j a , 
P a r á n y i láb iva l a szé les u t c á t j á r j a . 
Szivein n a g y o t d o b b a n , h a j ö n n i őt l á t o m , 
De mi t é r ! ö n e m t u d j a , s igy csak á l o m . 
K ibeszé l em sze l lőnek , l o m b t a l a n f á k n a k ; 
Tán ezek m e g m o n d j á k , a n n a k a s z é p l á n y n a k 
Kste van , á l o m ül az e m b e r s z e m é n . 
Már rég c sendosen alszik , k i t s ze re t ek é n . 

í j élet. 
I r t a : A n t a l G á b o r . 

A rozoga udvarház széles, nagy ve randá ján már 
kora reggel kegyet lenül pörfllt az u j földesúr a gaz-
d á j á v a l . 

— Még sem já r j a , hogy ilyen nagy dologidőben 
akkor fognak munkához, a mikor a hasukra süt a nap , 
azér t néz ki ez a birtok ugy, mintha soha gazdá ja sem 
let t volua. 

Czikó, az öreg botos ispán nagyot sz i t t a m a k r a 
pipájából . 

— Hogy ugy néz ki, igaza van nagy u r amnak . 
De hát hasz ta lau a gazda, ha ilyenek a viszonyok. Ezen 
már nagy uram sem segí t . 

W a l t e r Pá l az ő rossz magyar ságáva l t ö r t e to-
vább a szót . 

— Hogy éu sem P No az t szeretném látni. Három-
ezer holdon gazdálkodtam pr ima birtokon, a hol szesz-
g y á r , hizlaló modern gszdá lkodás van, azt szere tném 
látni , hogy ilyen smarnnal ne tud jak boldogulni. 

Czikó l egy in te t t a kezével . 
— Itt uem, mert i t t már nincs kivel gazdálkodni . 

Sem ál lat , sem ember . 
— Lár i f á r i ; csak hozzá kell látni . 
— Abb»yi nincs hiba, én hozzálátok, eddig is 

hozzálá t tam. Eu voltam az udvaros , a csősz a napszá-
mos, a béres, minden, még a pa rádés kocsis ' is, amikor 
a Beliczay urnák kedve ke rekede t t a várost já rn i 

W a l t e r Pá l megcsóvá l ta a fe jé t . 
— H á t ez igazán sok ; nem is csodálom, hogv 

tönkre mentek. J 

— Nem lehet csodálni, más is így j á r t volna, 
még ha pénze van akkor ls. De nekünk az sem volt 

Se pénz, se ve tőmag, sem e m b e r , sem ál la t , így t » -
sék gazdálkodni . 

így b iz t a t t a az u j földes u r á t Czikó gazda. 
De ő azé r t uem vesz í t e t t e el a kedvé t . 
Annyi m a r h á t á l l í to t t a b i r tokba , hogy csak le-

gyen a ki gond já t visel je , v e t ő m a g o t is ve t t s a u ^ í 
erős gőzekével f e l s zán t a t t a a r é t e t is, a legelőt, min-
den ta lpa la tnyi he lyet , még az t a k e r t e t is, a melyben 
a Bel iczay kisasszony az ő csodaszép vi rágja i t ápolgatta. 

Czikó csak e lbámul t r a j t a , hogy mit csinál az urt 
A r é t e t , a legelőt s a j n á l t a , a mely az Isten jó-

voltából t e rmel te a jóféle s z é n á t s a s a r j ú t , de később 
beleuyugodot t . 

— Diplomás ember , há romeze r holdon gazdálko-
dot t , t ud j a mit es inál . 

S azon a t avaszon egy b u z a t e n g e r volt * 
e lhanyago l t Beliczay b i r tok . 

Zöldült H sok kapás , a r é p a , a k r u m p l i ; cssk » 
ré t , meg a legelő h i ányzo t t . Mer t a ini takarmányt 
ve te t t ek abba a kavicsos földbe, az al ig nő t t meg 
a raszny i ra . 

S akkor előállott Czikó gazda , hogy — nagy""®-
még sem ke l le t t volna az t az á l d o t t j ó legelőt íeltöroi, 
éhezni fog a jószág . 

Később meg, a mikor a r épa , a krumpli-tő1^®1 

vár ták a kapá t s nem volt a r r a való ember a talubM' 
W a l t e r Pá lnak eszébe j u t o t t a Czikó gazda mond"*' 
hogy bizony i t t már nincs kivel gazdá lkodn i . Hiányzó" 
az ember . . 

Volt á l la t , volt gőzmas ina , pénz, ve tőmag, mind«"» 
osak ember nem volt a ki ineginivel je a sar j tdó n 
vényzete t . 

S akkor gondolt egy n a g y o t W a l t e r Pá l . I 
Valahonnan a magas k á r p á t o k aljáról hozatott efj 

Városi ü g y e k . 
Hirdetmény 

Mindazok, kik adóhá t r a l ékuka t még be nem fizet-
ték, figyelmeztetnek, hogy lefoglal t ingóságaik) a az ár-
verés f. hó 27-ére van k i tűzve . 

A városi adóhivatal. 



— Kinevezés. A földmivelésügyj ininuzter Orei-
t2iüir Kálmán Rohonc községi ál latorvost kir. állatorvosi 
uyakoruokká nevezte ki és szolgálat tételre Beszterce-
Naszód vármegye törvényhatósági állatorvosa mellé 
osztotta be. 

— ü j rendőrök. Szerdán töltötte be a VÍFOSÍ ta-
nács a megörült hatom rendőrlegénységi álláat. Tizen-
e gv pályázó közül Kapptl Sámuel, Kthm József és 
//«»/>•»• Rezsó lettek az uj rendőrök. A rendőrség ezek 
után 10 tagból áll Ezeknek t. hó 20 - 30-ig a rendórór 
szobában naponta délután 6—6-ig a rendőri szolgálatra 
vonatkozó magyarázó előadásokat t a r t a rendőrkapitány, 
egyúttal az újévkor életbelépő uj szolgálati rend be-
osztás mikénti teljesítéséről, mely szerint a rendőrök a 
város három részére felosztott területen, minden város-
részben állandóan egy és ugyanazon rendőrök fogják a 
szolgálatot teljesíteni hogy ilyképen mindegyik azon 
városrérz minden rendészeti szempontból megfigyelendő! 
alaposabban megismerhessen és neki is szeinbeötlőbb 
legyen. 

— Hazassag Birtnunn Henrik e hó 26-án eskü-
szik örök hűséget a kőszegi izr. templomban Ueut*ch 
Gizellának, özv. Deutsch Mórné leányának. 

— Apponyl es Fehér Ipoly képe a kőszegi fo-
gimnaziumian. Kőszeg város tanácsa szerdán tar tot t 
illésében elhatározta, hogy Appouyi Albert gróf. vallás-
én közoktatásügyi miniszter képét megtestet i a kőszegi 
főgimnázium disz tenne számára. A város ezzel is ki-
fejezésre akar ja ju t ta tn i elismerését azér t a figyeleméi t, 
amelyet a miniszter a főgimnáziummal szemben tanúsított , 
amidón a főgimnáziumot anyagi támogatásban részesí-
tette. A város a képet Honty Nándorral , a kiváló festő-
vel, festeti meg, akivel a város már meg is állapodott. 
A művész előtt a miniszter már legközelebb fog modellt 
ülni. Ezzel egyidejűleg a bencésrend is e 'határozta, 
liogy a lógimuézium díszterme számára Feliéi Ipoly, az 
elhunyt pannonhalmi tóapát é le tnagyságú képét megtes-
teti, amit szintén Honty Nándor készít el. 

— Elöadas a főgimnáziumban Ma délután fél 6 
érskor Sagy Balázs főgiiiiu. t aua r fizikai előadást t a r t 
a főgimnázium dísztermében a villamosságról. Az élő 
nzóbeli előadást a fizikai szer tár különféle készülékeivel 
való kísérletezés fogja kísérni. 

— A lakbérügy. Még éléuk emlékezetben vau, 
mily elkeseredést szült az i t teni állami és megyei tiszt-
viselők körében a miuiszteriuin azon intézkedése, hogy 
Kőszeg város a VII., tehát a legutolsó lakbérosztályba 
goroztatott. Kőszeg város hatósága a tisztviselők közre-
működésével minden erejével a u a törekedet t , hogy a 
séielem oi vosoltassék. E tevékenységnek néini sikere 
mar jelentkezik is. Országgyűlési képviselőnk legutóbb 
itt tartózkodása alkalmával ki jelentet te , hogy a tiszt-
viselők által benyújtott kérelem a pénzügyminisztérium 
illeiékes ügyosztályában olyforiuán nyer t elintézést, 
liogy Kőszegre miniszteri kiküldött érkezik, a ki a 
hely szilién fogja a lakbér viszonyokat tanulmányozni. 
Reiuéljuk, hogy a sérelmes lakbérosztályozás orvosolta-
tik már csak azért is, mert hasonló orvoslás már is 
történt és pedig mini halljuk Eper jes városában, melyet 
a minisztérium e hó tolyamaii magasabb lakbérosz-
tályba sorozott. 

— Dell vasút . A ka-ácsouyi ünnepek alkalmából 
a folyó évi december hó 19., 23., 24 és 2«-áu a sze-
mélytoigalom lebonyolítása éidekében Wr.-Neustadt-
Snprou, illetőleg Szombathely kösölt a rendes vonatokon 
kívül még külön személyvonatok is fognak közlekedni, 
a következő menetrend s z e r i n t : December hó 1-4., 24. 
és 26 án a 305 a számú külön személyvonat, Wr.-Neus-
tudtból reggel 8 óra 50 perckor indul és Sopronba dél-
előtt 9 óra 4'» perckor é i k e z i k ; December hó 23-án a 
a 235 számú külön személyvonat Wr.-Neustadlból 
este !• óra 42 perckor indul é> Szombat helyre éjjel 12 
óta OÍ férckor é i k e z i k ; December hó 28-án a 3 l5 /a . 
számú külön személyvonat Wr . Neustadtból este 8 óra 
M perckor indul és Sopronba este 7 óra 20 perckor 
étkezik; December hó 19., 24. és 26-án a 318 az. 

csomó munkás népet, asszonyt, férfit egyaránt , a kik 
érteitek a mezei munkához. 

S egyszerre tnás képe volt az egész birtoknak. 
Olyau lett, mint egy virágos kert s az odavalók 

nem győzték bámulni a régi elhanyagolt földek újjá-
születését s nem győzték elegei dic-érni az uj földesurat. 

Czikó ga .dáböl is egyszerre büszke ember lett . 
— így kell gazdálkodni — m o n d o g a t t a , — amikor 

e?y egy otthon maradt taluheli emberrel Utálkozott 
— így, — hagytak helybe azok, csak hogy már 

későn kezdtek hozzá, más lát ja a hasznát , nem a ta'u. 
— Idegeu emberek 
— Azok, nein a mi véreink, ő k elpusztulnak oda-

át a tengeren tul a nehéz munkában, míg i t t másoké 
lesz az élet. 

Az uj éle ' , a mit a vidéken Wal te r Pal te remtet t . 
Évről-évre több munkásra volt szüksége, a 

földekre is. De később a malomba, a gyárakba , a fü-
lészekbe s jöt tek az idegenek csapatostul , dolgozni és 
kenyeret keresni. 

S újra megtelt a falu munkás néppel. 
De nem a régi volt már. 
Neui az a piros pozsgás arcú magyar volt a népe, 

a kik egyforma öltözetben járták vaiainikor a mezőket 
s ajkukon a magyar dallal versenyt danoltak a szántó-
vető emberek madaraival . 

Uras lett az öltözékük a falu uj embereinek, ko-
pott. De uras, azután tüsző, bocskor, a pruszlik meg a 
Csizma helyett. S aicuk is más, kormos, beeset t , lialo 
*ány; hasonló azokéhoz, a kik inn*n ot t a gyárak és 
bányák mélyén dolgoznak az ekeszarva helyet t . De 
azért uj élet ez. 

Uj élet, a melyet Wal ter Pál tudása és szorgalma 
kelteit tel egy pusztuló birtok romjaiból. 

külön személyvonat Sopronból délelőtt 11 óra 03 perc-
kor indul •> Wr.-Neustadtba délután 12 őra 25 perc-
kor érWuziit. Ezen vonatok közvetleuül Wien-ból, illetve 
VVienoe közlekednek. * 

... , — Vasárnap nem lesz munkaszünet. Örömhír t köz-
üvk kereskedőinkkel. Karácsony előtti vasárnap e hó 

1» én neiu lesz vasárnapi munkaszünet, á kereskedelmi 
miniszter december hó 19-ére a vasárnapi munkaszü-
netet az egész napra felfüggesztette, nehogy ez a nap 
megbeni'sa a karácsony hetéuek kereskedelmi forgalmát . , 
A miniszter ezen rendelkezése előreláthatólag a legna-
gyobb megelégedéssel fog találkozni a keieskedók 
rorábau. 

— Pásztorjáték. A kath elemi iskolábau ma 
délután 5 óiakor tar t ják meg a pásztorjátékot, melyre 
minden gyermekbarátot szívesen látuak. 

— Megnyílt a jégpá ya A kemény hideg végre 
meghozta a korcsolyázók örömét is. A jvgpá'ya, melyet 
(iratil János tulajdonos ez idén megnagyobbított , uia 
nyílik meg. A gyönyörű pályát hat villamos Ívlámpa 
világítja meg. 

— A vas— zala soproni vasút Hosszupereszte^ 
nagyközség képviselőtestülete kedden délután ülést tar-
tott . Az ülésen Hirschenhauser Sándor bérlő lelkes 
szavakkal vázolta azt az előnyt, aiuit a vas—zala— 1 

soproni vasút a község lakosainak nyújtani fog. A kép-
viselőtestület sz előadottakat teljesen magáévá let te és 
méltányolva a vasútépítés nagy közgazdasági hasznát, 
Hirscbenhauser Sáudor inditváuyára egyhaugulag 40.000 
korona hozzájárulást szavazott meg a vas zala—sop-
roni vasút építésére. Ez a határozat figyelemre és kö-
vetésre uiéltő, mert nagy vidék közgazdasági érdekeit 
vau hivatva emelni az uj vasul. 

— Botránynak újságolták a szombathelyi lapok, 
h . g y e g y helybeu letelepedett külföldi itt állítólag ina 
gyarellenes hitszónoklatokat tar t . Há t az is lenne, ha 
így igaz lenne. De a dolog ugy áll, hogy arról a titok-
zatos idegenről most sem tudna itt senki, ha ezen tör-
medvéuyek meg nem jelentek volne. A valóság az, hogy 
egy évvel ezelőtt letelepedett Itt egy Nies Fereuc nevU 
külföldi, aki egy biblia magyarázó társaságnak tagja 
és aki itt megismerkedvén a házbeli lakósokkal és ezek 
ismerőseivel ezeknek gyakran a biblia alapján magya-
rázta az ideális keresztyéni és telebaráti szeretet gya-
korlását. Minthogy azonban a helybeli ág ev. gyüle-
kezet lelkészének telllint, hogy egyes liivei ezen tanok 
hatása alatt nem egyházuk rendeltetése szerint csele-
kednek, felhívta erre a hatóság figyelmét, mely u^yan 
állandóan figyelemmel kiséri az itt letelepedettet, de gya-
nús körülményt eddig fennforogni nem látott, de ezen 
bizalmas feljelentés folytán a tényálladék kiderítésén 
fáradozik s az idegen esetleges külföldi összeköttetéseit 
kuta t ja és a fej leményekhez képest fog ezen ügyben a 
legerélyesebben eljárni . 

Panaszos level érkezet t szerkesztőségiinkhez. 
A levél írója a női nagykalapok ellen emeli fel szavát . 
A legutóbbi főgimnáziumi ünnepélyen ugyanis mint 
írja — a nagy kalapok teljesen elzár ták a há t rább 
ülök elől a kilátást . A panaszt készséggel tesszük ma-
gunkévá és reméljük, hogy a jövőben rendezendő hason 
ünnepségek a 'kalmával megtalálja a rendezőség a mód-
j á t annak, hogy mindenki lásson és élvezhessen anélkül, 
hogy a nagykalapok divat ja ellen harcba szállnánk. 

— Valasz a G Z. 50 szamaban megjelent szín 
hazi kritikara A t i . Z legutóbbi számaban a hírek 
közt egy közlemétiy jelent ineg, mely a legutóbb itt 
működött színtársulatot nem épeu dicséri és a sziupár-
tolö egyesületet okozza, hogy jobb színtársulatot nem 
tudott ide hozni. E r re a válasz a k ö v e t k é z ) : Azt a 
színtársulatot , mely Kőszegen is játszik, az országos 
szmészegyesület elnöksége Budapesten jelöli ki s ez 
évben Kiss Árpád kapta azon kerületet melynek kere-
tébe Kőszeg varosa is beleesett » így más színigazga-
tónak nincs i t t joga előadásokat tar tani . Hogy Kó«z«g 
varosa nem egyesülhet Szombathely vagy Sopronnal, 
oka annak az. mert nincs állandó sziuháza vagy oly 

Csak Czikó gazda maradt a régi, az uj birtokon. 
Egy ócaka bútordarab, a mely kiri az uj környe-

zet körül. Hegyes maradt a bajusza, makra maradt a 
pipája, magyar nad iág szorult a csizmaszárába s a 
beszéde is az maradt , olyan szóvirágos, mint egy ka-
pufái t huszárőrmesteré. Szigorú is volt, c*ak olyan, 
mint régen. A mivel azonban nem nagyon sokra ment. 

Mert azokkal az idegenekkel, a kik a Szeszgyár , 
a fűrészek s a masinák körül forgolódtak s a többiekkel 
is, nem lehetett ugy beszélni, mint légen a falubeli 
béresekkel, kocsisokkal, azok után, ezeknek is felnyílt 
a szemük. — cucilisták lettek. 

A mit az uj élet hozott magával s a sok idegen. 
Tűr te egy ideig Czikó, hogy nem igen heder í te t tek 

a szavára, sőt hogy még amazoknak volt feljebb, tűr te . 
De nem sokara megelégelte. Beál l í tot t Wal te r Pálhoz 
s elbocsátását kérte . 

Az ura rá nézet t s nem tudta mire vélni gazdá ja 
hirtelen határozását , mert hogy azóta kétszer is emelte 
a fizetését és jól bánt vele. 

Czikó azonban megmaradt elhatározása mellett . 
— Neiu érzem i t t jól magam, nagyuram, más 

élet ez, nein az a régi, ón meg már ö regember vagyok, 
én nem tudok hozzászokni. Más a beszéd, mások az 
emberek, a falu, a inezó, az erdő is más. nein olyan 
rcitu a milyenbe beleszülettem. Se madárdal, sem jó 
szó, köszöntés, minden más. nekem idegen. 

Es elment. Elszegődött a régi gazdájához a Be-
Kczayékhoz, a kik tul a hegyen azzal a régi jó ma-
gyar virtussal gazdálkodtak a még megmaradt kis bú-
tokon : hogy csak egy parádés négyes fogat és kész 
az uraság. A további az nem fontos, sem a birtok, sem 
annak a falunak a népe, a mely abból a birtokból 
élhetne. 

színházi helyisége, mely befogadhatna annyi közönséget 
hogy képes volna egy nagy színtársulat igényeit kielé-
giteui. A földszinti ülőhelyekből nem toly be oly számba-
vehetó összeg, mely egy nagy társulatot fenn bir tar taui , 
páholyaink, erkélyüléseink stb nincsenek s ha a belépő 
jegyek árá t emeljük, akkor még annyi közön«ég sem 
lesz, mint a mennyit legutóbb láttuuk a szitiházbau. 
Elég sajnos, hogy annyi intelligeiitia közül, mint Kő-
szegen vau, oly kevés a színházba járó közönség s baj 
az is, hogy mindenki az első sorban akar ülni és a 
súgót hallgatni, mig a többi sorok üresen maradnak. 
A szinpártoló egyesület még a mult évben levelezett 
Szalkay Lajos és Nádasi József szombathelyi és soproni 
színigazgatókkal is, akik azonban nem voltak hajlandók 
tárgyalásba bocsátkozni. N.idasi legutóbb ugyan kérde-
zősködött, hogy jöhetna-e 2 > előadásra ide, persze, mert 
most Sopronban nem játszhat ik a színházépítés miat t , 
de az egyesület tudat ta vele, hogy a kerületi színigazga-
tóval m>lr szerződött és csak ha az beleegyez, lett 
volna neki átengedhető az előadási jog. Jövőre szándé-
kozik az egyesület páholyokat is készít tetni s tán a 
helyárak emelése mellett igy sikerül nagyobb társulat-
tal egyezségre lépni. Kiss Árpád társulata jól j á t szo t t 
és csak a rosszakarat mondhat ellenkezőt. Egyébként 
a ki operákat akar látui, az menjen Budapestre, vagy 
Bécsbe színházba avagy elégedjék meg azzal, a mit e 
kis város nyúj that , mert azok bizony nem jönnek ide 
játszani. A szinpártoló egyesület különben nem is oly 
erős, hogy oly szabadon rendelkezhessen a színtársula-
tok felett , mert elég sanios midőn lehetne 8 0 ' 0 ember 
közül legalább 4—5o0 tagja, c«ak 10-> és néhány lépett 
be eddig, pedig ez a szám kevés ahhoz, hogy a szín-
társulatokat dirigálhassa. Ütinp>irtM. 

— Vasár. Kellemetlen, sáros időben zajlott le a 
mult heti országos vásár, melynek különösen állatfor-
galma érdemel figyelmet. Felhaj tot tak 1<>00 drb. szar-
vas marhát, 200 lovat és 210 drb. sertést , melyekből 
elkelt 42*) darab szarvasmarha, 91 darab ló és 195 
drb. sertés. 

— A szombathelyi m kir. bab iképzö-lntézetben 
az lw09 10 tanév nyári magyar-német tanfolyamára a 
beírások 1910 február 1 3-ig ta r ta tnak . A felvételhez 
szükséges : Í j 2 0 - 4 0 közötti életkort igazoló születési 
anyakönyvi kivonat. 2) férjezetteknél házassági anya-
könyvi kivonat, 3) erkölcsi (községi) és 4) orvosi bizo-
ny í tvány ; végül j á r tasság az írásban és olvasásban. A 
tanfolyamban 5 tanuló, ki magát arra kötelezi, hogy 
ö éven át oly megnevezett községben folytat szülésznői 
gyakoi latot, hol okleveles bába nincsen, 180 160 ko-
rona államsegélyben részesülhet. A kik ezt elnyerni 
óhaj t ják, az idézett okmányokon kivül szegénységi bi-
zonyit váuynyal és az emlilett. kötelezvénnyel e l lá tot t , 
a vallás és közoktatásügyi nagyméltóságú m. kir. mi-
nisteriumhoz intézett bélyegmeutes folyamodványukat 
legkésőbben 19"9 december 26-ig a szombathelyi 
in. kir. bábaképző intézet igazgató-tanárához küld-
jék be. A tanulók korlátolt számmal havi koronáért 
az intézetben lakást és ellátást kapnak. Dr. Reisinmaii 
Adolf igazgató-tanár . 

— Iparhatosági megbízottak választására jogosí-
tott iparosok és kereskedik névjegyzéke 8 napi köz-
szemlére van kitéve a városházán, mely idő alatt a 
névjegyzék ellen felszólamlás adható he. 

— Karacsonyl- és újévi kár tyák, továbbá névje-
gyek elegan* és modern kivitelben gyorsan és olcsön 
kaphatok Feigl Gyula féle könyvnyomdában. Várkerület 
83. szám. 

— A kószegvideki kepesnaptar 1910. évre Kő-
szeg és vidéke cimtarával megjelent és kapható Róth 
Jenő könyvkereskedésében. Ara .»0 fillér 

Dunantub szakácskönyv. Alsószopori Nagy 
| F - rencné szerkesztésében uiegj.-leiit a Duuátuli Szakács-
könyve II ik kiadása, amely méltóan egészíti ki az első 
kiadás előnyeit. Háromszáznál több ii| recipével gazda-
godott tar talma, ugy hogy finom, választékos éUdsori-
val hivatva van a legegyszerűbb haztai tástól fogva - -
a legfinomabb konyháig minden igényt kielégítem. Azon-
kívül vonzó bevezetéssel ismerteti mind a 3« fejezetet , 
melyekre könyve fel vau osztva, ugy h<>gy el tekintve 
a benne foglalt számtalan gyakorlat i tanácstól, melyek 
nek minden háziasszony hasznát veszi, ugy is mint 
olvasmány, kedves mű. Van azután a könyvben a főzés-
ről, sózásról, főzőedények megválasztásáról oly népszerű 
modorban irt ismertetés, hogy lapjait forgatva, fiatal 
lánykák is szívesen próbálkoznak meg a szakácsművé-
szet kultiválásával és a legkezdetlegesebb szakácsné 
is eligazodhat ik az egyes recipék világosan és snly sze-
rint megjelölt leirása után. A könyv a Pallas kiadását 
dicséri. Ara bekötve 4 K f>0 flll. Megrendelhető minden 
könyvkereskedésben és a szerzőnél (Pénzeakut, Veszprém 
megye). Tiszta jövedeleme lo °/«-ja jótékony célt szolgál. 

TÖRLEY 
PEZSGŐ 
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- Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban a« ulAbbi jdöb-n a következő azületéai, 
házassági és halálozási esetek jegyeztettek b e : 

Síöletés. 

Nov -.'8-án : Nagy J6z .e í és Nagy Teréz fia Jó-
zsef r. k. - Cánits Antal és Stibeeker Júlia leánya 
Mária r k - Koczor Károly és NiegI Amália ha 
Jftzset r k. — Schwahofer Samu és Loibersbeck leréz 
leáHV* Vilma ev. . . 

Nov. 29-én Liebicb Sándor és Bigner Irma leány a 

" Ü n a Pec. '4-én : Tompeck István é s S z é p Zsuzsanna 

leánya^Auguszta r k . ^ ^ ^ C z u m p , Margit leánya 

Mária r. k. - Gangl János és Janzsó Kózália ha 
Ferenc r. k. _ . 

Dec. M á n : Hirth Józeta leánya Rizse r. k 
Dec. 9 én : Milos Imre és Mészáros E m e leánya 

Erzse r. k. - Koczor Gusztáv és Marton Róza fia 
Gusztáv ev. - I 'avetits Ede és Modly Sári leánya 
SAri * r k 

"Dec 12-én Genel József és Schipp F i ida l eáuya 
l l s r ta r. k - Sós Ttvén és Nádasdi Mária leánya 
Mária r. k. Házasság. 

Nov. 30-án : Labuda József gópfütfl és Fors tner 
Júlia. 

Halálozás. 
Nov. 29 é n : Eitner Ede 70 éves r. k. idült veselob. 

' Dec. 3 án : Fladászi Jeufl hadnagy 25 éves r. k. lóseb. 
Dec. tí-án : Hujber Mariska 1 hónapos r. k rán-

gógörcs. — Liebicb Ilona 14 napos r. k. merevgftrcs.— 
Szalterits József né 74 éves r. k. tiidővész. 

I)ec. 10-én: Ki^s István 24 éves ev. csontszer. 
Dec. 16-án : Deckelman Anna 11 éves r. k. tüdflvész. 

K ö z g a z d a s á g . 

R o / s u t á n rozs . 

Általánosan fismert szabály, hogy ugyanazon nö-
vényt többször egymásután nem szabad termelni, egy-
részt mindég ugyanazon tápláló anyagot vonván el a 
talajtól, kell, hogy annak termőképessége csökkenjen, 
másrészt sz illető növény ellenségei is elszaporodván, 
szintén terméscsökkentő hatást fejt ki. S bár nem 
tairadhntiuk e szabály helyességét, métris a/ t kell tapasz-
talnunk, hogy ez legalább is nem minden növénynél 
van igy. Isméi ülik Erdélyben óriási növény területeket 
ahol saját tudomásunk szerint is 25—:<'» év óta mindig 
csuk tengeri következik tengeri után, anélkül, hogy 
terméscsökkenés állott volna be. Németországban pedig 
n igyon sok olyan homoki gazdaság van, amelyekben 
jó sikei rel rozs után rozsot termelnek s dacai a ennek, 
a term'-sáilhgok folytonosan emelkedőben vannak. 

Hazánkban a homokterületek tulaidonosai azt hiszik, 
hogy ugat nélkül töldjiik semmit sem teremne s ezért 
jóformán kivétel néiküi ugart tartanak, s dacára ezen 
nagyon költséges eljáiásnak, talajuk nein terem 4—6 
méteimázsánál több rozsot, ez pedig annyival is hitvá-
nyabb , jövedelmet nem hajtó termés, m^rt két évre 
o«zlik meg e így egy-egy évr« annyi sem jut , amennyi 
a munkát, meg az adót megfDt*sgt» Ezzel szemben a 
német homoki gazdák kétszer akkora termést éruek el, 
dacára annak, hogy évről évre rozsot termesztenek 
ugyanazon területen. 

A ro-s/. termésnek oka minálunk az, hogy a rozsot 
rendesen a legrosszab talajba vetjük, amely istálló 
tiágxát soha vagy csak nagyon ritkán lát, mert a 
gazda azt hiszi, hogy HZ ugar pótolja a trágyázást , ami 
pe<lig különösen homoktalajoknál egyáltalán UHUI áll. 
Németországban ellenben a (old kitűnő trágyázás-
ban és kitthiő megmunkálásban részesül s igy nem 
c-ak |Ó tel illéseket ad, de mei t a rozsnak kevés az 
ellensege, az évente ismétlődő rozsvetést is megbírja 
a talaj. 

Az évente ismétlődő rozsvetéstiél főfontosságu 
dolog a tarlót aratás után azonnal lebuktatni, amely 
célra most már a tárcsás borona a legkitűnőbb eszköz. 
Majd egy mély szántást adunk a talajnak, azután pedig 
a talajvíz konserválása miatt vetésig egyszer kétszer 
ismét meg tárcsázzuk a ta la j t , amely célra eső utáni 
3 4 ed nap a legalkalmasabb időpont. 

A talaj termőerejét a németek kizárólag műtrágyá-
zással tait ák fenn s igazán csak nagy ritkán jut a 
rozstalajra egy kevés istállótrágya is. Minden második 
évben magyar holdra átszámítva — kiszórnak a 
vetószánias előtt — 160 kg. szuperfoszfátot és 60 kg. 
kénsavas ammoniakot, esetleg ha talajuk káliszegény, 
ÖO—S<» kg. 4 0 % kálit is. A kénsavas ammoniakot 
azonban c»ak az esetben alkalmazzák, ha a talajuk 
mészben uem s/eg^ny, vagyis ha sósavvali leöutésre 
uem pez«»g. Ebben az esetben chilisalétromot alkalmaz-
tuk , amely* azonban nem ősszel, hanem tavasszal 
alkalmaznak és pedig a szuperfoszfát kiszórását követő 
első tavaszon 2 > kg.-ot, a második tavaszon pedig 35 
kg -ot, vagyis tehát minden két évben egyszer trágyáz-
nak, salétromot azonban minden tavasszal alkalmazuak. 

Nálunk persze a megszokott ösvényről bajos le 
téi ni, » bizonyára tingyou kevés olyan gazda lesz, aki 
német gaclák fent vázolt el járását követni fogja. Pedig 
el kell ismernünk, hogy a német gazdák jobban tudnak 
nzáinolui, mint a mi, bár nem sok számolási tudománnyal 
is meggyőződhetünk, hogy a németek eljárása sokkal 
de sokkalta hasznot-hajtőbb, mint a miénk. Azért is a 
legmelegebben ajánlhatjuk homoki gazdatársainknak, 
kisértsék meg a teot vázolt e l jáfás t , egyenlőre kicsiny-
ben néhány holdon, s meg vagyunk győződve, hogy 
két-három év múlva fenti el járást nagyban is alkal 
mázni fogják. 

Egy szobaberendezés 
J f H h a g o n i f á b ó l , saját gyár tmány, » ' < P 
g x e k r é n v f k d i ó f á b ó l , valamint szép k * p 
i-n in á k és mindenféle k a z e t t á k kaphatok 

Szalber Viktor műasztaiosnái. 
Király-UiCa 75'i. 

Szolid munka, mérsékelt árak, tehát nincs szük-
ség raktari árut vásárolni. 

B o r a y i l T á & f a r t á s k o a 

szükséges nyomtatványok raktaron vannak 
Feigl Gyula-féle könyvnyomdában 

K ő s z e g e n . 

280 koronás Kassa-Register 
t e l j e s e n u j 

1 2 0 koronáért eladó. 
B e l v á r o s i g y ó g y s z e r t á r K ó n s e g . 

" b i z t o n s á g - í 

g - y o r s f ő z ő . 

kizárva. 
H a fe lborul , e l a l s z i k . 

S z e s z k i n e m f o l y h a t . 
H z e s z f o g y n M z t á N b n n i g e n t u k a r é k o g 

Kapható minden jobb vasáru és háztar tási cikkeket 
árusi tó üzletekben. 

Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni 

K é p e s p r o s p e c t a s i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

R O P S F é m á r u R é s z v . - T á r s . 

BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-ut 74 39 
H e l y b e l i e l ú r u n i t ó : 

n s r ^ G T s r S - Á ^ T I D O I S . 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g é s hnrnt e l l e n n incs Jobb 

a RéthyPem,,;fu czukorkánál 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-fólét kérjünk, 
mivel sok haszontalan uiánz ita van. 

E g y d o b o z 6 0 flllór. 

Csak RÉTHY-félet fogadjunk e l ! 

Drezdai K otorgyár Részv.-Társ, 
N é m e t o r s z á g e g y i k l e g r é g i b b és 

l e g n a g y o b b m o t o r g y á r a 

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyár tmányú 
Benzin*, N y ersolaj - , Gáz-, P e t r o l e u m -

motorokat és lokomotolokat 
valamint S z i v ó g á z m o t o r o k a t . 

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG! 
E G Y E T E M E S G E N E R Á T O R U N K K A L 

a tényleges lóerő 
ó r á n k é n t 1 f i 11 é r b e k e r ü l . 

Vezérképviselet : 

Gellért Ignácz é s Társa 
Hudapeat , Ter*r. kKrnt 4 I - T e l e f o n 12 9 1 
L»(jm«Miel.bnifii8 jóttílU* 1 — Ködvető fiiétól feltételek! 

S T O C K C O G N A C 
M E D I C I N A L 

szuviitolt valódi bo rpá r l a t 

CAMIS & STOCK 
iT»/pároló telepéből 

BARCOLA. 
Cognac gőzlőzde állandó 

hivatalos vegyi ellenőrzés alatt 

K a p h a t ó minden j o b b üzletben. 

V*dje((y „Horffonyí4 

A L i i u m e n t . C a p s i c i c o m p . , 

a H ü r g o n y - P a i n E x p e l l e r 
pAtltka 

ffíy rugónak bizonyait háziszor, mely már sok er óta leg-
jobb bedórzsolósnok bizonyult köszvénynél, Otuznil «• 

ms jhule sfkntl •«,„•.»••••.•••••••••• 
Figyelmeztél**. Silány hamisítványok miatt bevásár-

lókor óvatosak legyünk cg csak olyan eredeti üveget 
toya ljunk el. mely a ..Horgony" védjegyei é« a RTbUr 
oéfu<vyzr>8»el ellátott dohazba van csomagolva. Áru üve-
gek beu K —.80, K 1 40 ée K 2.— éR úgyszólván minden 

gy>gyszortárbnn kapható. 
Főraktár: TBrök Józsnf gyógyazerrscnól, BudapMt 

0: Richter gyegyszertára az „Arany oroszlánhoz", 
1'rAsrAhnn, KI'Rabolhat ra«se 5 ncu. 

f a i j á t é r d e k é b e n 

csak BOHN-féle 

Bob* kiklndnl c t í r e p v 

na<n k i k i i u l a i é s z s o m b o l y a i c s e r e p e t 

logadjou el és u t a s í t s o n v iss / .n m á s 

• : s i l á n y m i n ő s é g ű c s e r e p e t , mert : : 

csak a BOHN-féle 
cserép jutányos.szép es szakszerű fedóanyag 

Tessék mintát és árjegyzéket kérni. 

BDHN-CSERÉPSYÁR Zsombolya. 
Bohn /»oinbuly.il 

Nyom. K e g l Gvule kftnyvnyomdájában K4>r.egen 
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